
ДЕЯНИЯ  АПОСТОЛОВ,  Глава 21 
ДЕЛЕНИЕ  НА  АБЗАЦЫ  В  СОВРЕМЕННЫХ  ПЕРЕВОДАХ 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
Путешествие Павла 
в Иерусалим 

Предостережения на 
пути в Иерусалим 

Павел возвращается 
в Палестину 

Павел идет в 
Иерусалим Путь в Иерусалим 

(20:7-21:14) 
21:1-6 21:1-14 21:1-6 21:1-6 21:1-6 
21:7-14 21:7-14 21:7-11 21:7-14 

Павла побуждают 
заключить мир 

Павел подчиняется 
правилам иудаизма 21:12-13 Прибытие Павла в 

Иерусалим 
21:14 

21:15-16 21:15-25 21:15-16 21:15-16 21:15-16 
Павел навещает 
Иакова 

Павел навещает 
Иакова 

21:17-26 Арестованный в 
храме 21:17-26 21:17-25 21:17-25 

21:26-36 21:26 21:26 
Павел арестован в 
храме 

Арест Павла и его 
защита 

Павел арестован в 
храме Арест Павла 

21:27-36 (21:27-22:29) 
21:27-36 21:27-29 21:27-29 

21:30-36 21:30-36 

Павел защищается 
Обращение к 
Иерусалимской 
толпе 

Павел защищается 

21:37-22:5 (21:37-22:21) 21:37-40 (21:37-22:5) 
21:37a 21:37-40 

21:37б-38 
21:39 
21:40-22:2 

ПРОЧТЕНИЕ  ТРЕТЬЕ   (смотри раздел «Как правильно читать Библию») 
ПОИСК НАМЕРЕНИЙ АВТОРА НА УРОВНЕ АБЗАЦЕВ 

Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 
вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

Прочтите главу за один присест. Определите ее темы. Сравните ваше собственное деление 
по темам с вариантами пяти современных переводов Библии. Деление библейского текста на 
абзацы не богодухновенно, но оно – ключ к определению авторского замысла, понимание 
которого важнее всего для толкования. В каждом абзаце должна быть одна, и только одна 
тема.  

1. Первый абзац.
2. Второй абзац.
3. Третий абзац.
4. И так далее.

http://www.freebiblecommentary.org/intl_studies/rus/common/kak_chitat_bibliyu.pdf


ПОДРОБНОЕ  ИЗУЧЕНИЕ 
 

NASB (UPDATED) TEXT:   21:1-6 
        1When we had parted from them and had set sail, we ran a straight course to Cos and the 
next day to Rhodes and from there to Patara; 2and having found a ship crossing over to 
Phoenicia, we went aboard and set sail. 3When we came in sight of Cyprus, leaving it on the 
left, we kept sailing to Syria and landed at Tyre; for there the ship was to unload its cargo. 
4After looking up the disciples, we stayed there seven days; and they kept telling Paul through 
the Spirit not to set foot in Jerusalem. 5When our days there were ended, we left and started on 
our journey, while they all, with wives and children, escorted us until we were out of the city. 
After kneeling down on the beach and praying, we said farewell to one another. 6Then we went 
on board the ship, and they returned home again. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.21:1-6  
       1Когда же мы расстались с ними и отплыли, мы пошли прямым курсом в Кос, и на 
другой день – в Родос, а оттуда – в Патару; 2и, найдя корабль, идущий в Финикию, мы 
сели на него и отплыли. 3Когда мы прошли в видимости Кипра, оставляя его слева, мы 
продолжили плавание в Сирию и высадились в Тире; ибо там корабль должен был 
выгрузить свой груз. 4И, найдя учеников, мы пробыли там семь дней; они же постоянно 
упрашивали Павла, через Духа, не ходить в Иерусалим. 5Когда же наши дни там 
закончились, мы вышли и отправились в наш путь, они же все, с женами и детьми, 
провожали нас, пока мы не оказались за городом. Преклонив же колени на берегу и 
помолившись, мы простились друг с другом. 6Затем мы взошли на борт корабля, а они 
вернулись снова домой. 
 
21:1  «пошли прямым курсом»   Это чисто морской термин, означающий плавание без 
захода в промежуточные порты и не отклоняясь от маршрута (ср. 16:11). Очевидно, что Лука 
очень хорошо ориентировался в морской терминологии (ср. ст. 3). Во многих разделах книги 
Деяний Апостолов, где Лука ведет повествование от первого лица, описываются морские 
переходы. 

 
□ «Кос»  Название буквально означает – «вершина». Так назывался и остров, и самый 
большой город на нем. На этом острове родился Гиппократ (пятый век до Р.Х.). Здесь была 
большая медицинская школа. У острова был статус свободного государства, но 
территориально он являлся частью римской провинции Асия. Располагался остров примерно в 
сорока милях к югу от Милета. 

 
□ «Родос»  Это название острова и одноименного города. Остров с очень развитой торговлей 
был также известен (1) своими необыкновенными розами и (2) университетом, который 
специализировался на риторике и ораторском искусстве. В прошлом (29 г. до Р.Х.) он был 
также известен и бронзовым колоссом в форме мужской фигуры высотой 104 фута (ок. 32 м), 
который был установлен у входа в гавань и использовался в качестве маяка. 

 
□ «Патару»  В западном семействе греческих рукописей (ср. P41, D) добавлено – «и в Миры» 
(скорее всего, это добавление из стиха 27:5), порт, который занимал очень важное положение 
для всех судов, следовавших в Сирию. Патара была приморским городом в Ликии. Она была 
известна оракулом (прорицалищем) и храмом Аполлона, которые некоторое время 
соперничали даже с Дельфами.  
 
21:2  «и, найдя корабль, идущий в Финикию»   Должно быть, это был достаточно большой 
корабль. Маленькие суда во время плавания обычно передвигались вдоль берега. Отправляясь 
на этом корабле, они экономили много времени, т.к. он шел напрямую через море. 

 
21:3  «прошли в видимости Кипра»   Возможно, эта картина напомнила о Варнаве и о 
первом миссионерском путешествии. 



 
□ «Тире»  Тир был прибрежной столицей Финикии. 

 
21:4  «учеников»   В этом городе была церковь, которая образовалась, по всей вероятности, 
во времена гонений, начавшихся после гибели Стефана (ср. 8:4; 11:19). Теперь же верующие 
разыскивали себе подобных, чтобы побыть с ними некоторое время в братском общении (ср. 
стихи 7,16). 

 
□ «упрашивали Павла, через Духа, не ходить в Иерусалим»  Это говорит о том, что в 
данной поместной общине были пророки (ср. 20:23; 21:10-12). Их пророчества о предстоящих 
испытаниях были истинными, но и все же, без всякого сомнения, этот путь Павла представлял 
собой часть Божьей воли о нем (ср. ст. 14). Иисус Христос, через Ананию, открыл Павлу суть 
его жизни и служения (ср. Деян.9:15-16). Страдания были частью предназначенного ему, но 
он также должен был благовествовать и царям. 

 
21:5  «Преклонив же колени на берегу и помолившись»   Это прекрасная картина 
выражения христианской любви и заботы. Возможно, это было специальное служение, как в 
тексте 20:32,36.  

 
NASB (UPDATED) TEXT:   21:7-14 
        7When we had finished the voyage from Tyre, we arrived at Ptolemais, and after greeting 
the brethren, we stayed with them for a day. 8On the next day we left and came to Caesarea, 
and entering the house of Philip the evangelist, who was one of the seven, we stayed with him. 
9Now this man had four virgin daughters who were prophetesses. 10As we were staying there 
for some days, a prophet named Agabus came down from Judea. 11And coming to us, he took 
Paul's belt and bound his own feet and hands, and said, "This is what the Holy Spirit says: 'In 
this way the Jews at Jerusalem will bind the man who owns this belt and deliver him into the 
hands of the Gentiles". 12When we had heard this, we as well as the local residents began 
begging him not to go up to Jerusalem. 13Then Paul answered, "What are you doing, weeping 
and breaking my heart? For I am ready not only to be bound, but even to die at Jerusalem for 
the name of the Lord Jesus". 14And since he would not be persuaded, we fell silent, remarking, 
"The will of the Lord be done!" 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.21:7-14  
       7Когда же мы завершили плавание из Тира, то прибыли в Птолемаиду и, 
поприветствовав собратьев, мы находились с ними один день. 8На следующий день мы 
отправились и пришли в Кесарию и, войдя в дом Филиппа, благовестника, который был 
одним из семи, мы остались у него. 9Так вот, у этого мужа было четыре дочери девицы, 
которые были пророчицами. 10Пока мы находились там в течение нескольких дней, 
некий пророк по имени Агав пришел из Иудеи. 11И, подойдя к нам, он взял пояс Павла и 
связал свои ноги и руки и сказал: «Вот что говорит Дух Святой: «Так иудеи в 
Иерусалиме свяжут мужа, кому принадлежит этот пояс, и предадут его в руки 
язычников». 12Когда мы услышали это, то и мы, и местные жители стали умолять его, 
чтобы он не ходил в Иерусалим. 13Тогда Павел ответил: «Что вы делаете, плача и 
разбивая мое сердце? Ведь я готов не только быть связанным, но даже и умереть в 
Иерусалиме за имя Господа Иисуса». 14И поскольку его нельзя было уговорить, мы 
успокоились, сказав: «Да свершится воля Господня!» 
 
21:7 «Птолемаиду»  Свое название город получил в честь одного из генералов Александра 
Великого, который правил Египтом и был наследником Птолемея II, который построил этот 
город в 26 г. до Р.Х. Это единственный морской порт на всем побережье Палестины, 
расположенный в естественной природной гавани. В Ветхом Завете он назван «Акко» (ср. 
Суд.1:31). В наши дни за ним сохраняется имя «Акра», которое ему дали крестоносцы. 

 



□ «собратьев»  В книге Деяний Апостолов это слово «собратья/братья» является синонимом 
слову «ученики» (ср. стихи 4,16). 

 
□ «мы находились с ними»  См. пояснение к ст. 4. 

 
21:8  «мы отправились»   Но как они отправились: по суше или морем – неясно.  

 
□ «Кесарию»  Здесь находилась резиденция римского правительства всей Палестины. Это 
был прибрежный город с небольшой искусственной гаванью. Здесь же жил и благовестник 
Филипп (ср. 8:40).  

 
□ «благовестника»  В Новом Завете этот термин используется всего три раза (ср. Еф.4:11 и 
2Тим.4:5). Мы не можем абсолютно точно сказать, что же включал в себя этот дар служения 
(благовестника, евангелиста). Сам по себе термин означает: «тот, кто провозглашает 
Евангелие». 

 
□ «который был одним из семи»  Это ссылка на проблему, которая возникла в 
Иерусалимской церкви, когда грекоговорящие вдовы стали жаловаться на несправедливое 
распределение продуктов питания. Тогда церковь избрала семерых братьев, чтобы они навели 
в этом деле необходимый порядок. У них у всех – греческие имена. Все семеро были очень 
сильными проповедниками. Они оказались первыми, кому ясно открылось видение 
всемирного предназначения Евангелия (ср. Деян.6). 

 
21:9  «было четыре дочери девицы…пророчицами»   Мы нуждаемся в переосмыслении 
нашей позиции по части возможности для женщин быть в церкви руководящими 
служителями (ср. Иоил.2:28-32; Деян.2:16-21) с учетом всего, что об этом говорится в Новом 
Завете. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ЖЕНЩИНЫ В БИБЛИИ». Ответ на этот вопрос далеко не 
однозначен. Церковное предание утверждает, что вся семья Филиппа перебралась в Малую 
Азию (Фригию), и что его дочери прожили долгую жизнь и до глубокой старости служили 
Господу. Известно это на основании цитирования Евсевием трудов Поликрата и Папия (ср. 
«Церковная история», 3:31:2-5). 

 
21:10  «некий пророк по имени Агав»   Есть, по крайней мере, два варианта понимания 
употребленного здесь термина «пророк»: (1) как в посланиях к Коринфянам, где под 
пророчеством подразумевается распространение Благой Вести, или провозглашение 
евангельских истин (ср. 1Кор.14:1), и (2) как в Деяниях Апостолов, где говорится именно о 
пророках (ср. 11:27-28; 13:1; 15:32; 21:10, и даже о пророчицах, 21:9). 

Проблема заключается в определении соотношения новозаветного дара пророчества со 
служением ветхозаветных пророков. Пророки Ветхого Завета – авторы Священного Писания. 
Записать Новый Завет было поручено двенадцати апостолам, избранным Христом, и их 
непосредственным помощникам. Как и в случае с термином «апостол», когда этот духовный 
дар продолжает действовать (ср. Еф.4:11), но после смерти Двенадцати изменилось его 
назначение, то точно также произошло и со служением пророчества. Богодухновенность 
прекратилась, поскольку богодухновенное Писание завершено полностью (ср. Иуд.20). 
Основной задачей новозаветных пророков стало провозглашать Евангелие, но также и 
показывать, как применять евангельские истины в повседневных обстоятельствах. См. 
ЧАСТНУЮ ТЕМУ «НОВОЗАВЕТНОЕ ПРОРОЧЕСТВО». 
 
21:11 Агав, подобно ветхозаветным пророкам Иеремии и Иезекеилю, выражал данное ему 
откровение.  

 
21:12  «стали умолять его»   Здесь – форма НЕСОВЕРШЕННОГО ВИДА 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Это может означать 
(1) начало действия или (2) повторяющееся действие в прошлом. 

 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/zhenschiny_v_bibliyi.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/nz_prorochestvo.htm


21:13   Очень трудно сопоставить это совершенно ясное пророчество с уверенностью Павла в 
том, что идти ему в Иерусалим – это Божья воля для него (ср. ст. 4).  

 
21:14  «Да свершится воля Господня»   Это выражение с глаголом в форме НАСТОЯЩЕГО 
ВРЕМЕНИ СРЕДНЕГО ЗАЛОГА ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ использовано как 
молитва. Несомненно, у Бога был совершенно конкретный замысел и цель для жизни и 
служения Павла. Апостол Павел ощущал, что ему абсолютно ясна Божья воля, даже на фоне 
неоднократных пророчеств об ожидавших его впереди испытаниях. Должно быть, Павел 
считал, что все эти пророчества предназначались для его духовного и интеллектуального 
совершенствования, и он не рассматривал их как запреты. 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   21:15-16 
       15After these days we got ready and started on our way up to Jerusalem. 16Some of the 
disciples from Caesarea also came with us, taking us to Mnason of Cyprus, a disciple of long 
standing with whom we were to lodge. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.21:15-16  
      15После этих дней мы приготовились и отправились в Иерусалим. 16Несколько 
учеников из Кесарии также пришли с нами, проводив нас к Мнасону, киприоту, некоему 
давнему ученику, у которого мы должны были временно пожить. 
 
21:15  «мы приготовились»   В переводе короля Иакова (KJV) сказано «собрали наши 
повозки» (NKJV – «упаковали»). Это специфическое яркое слово использовали для описания 
приготовлений к путешествию; в Новом Завете оно встречается только здесь. 

 
□ «Иерусалим»  До Иерусалима отсюда было примерно 64 мили (ок. 103 км). 

 
21:16  «Мнасону»   Мнасон был христианином из бывших иудеев, родом с Кипра (как и 
Варнава). Он мог быть одним из иудеев-эллинистов, как и семеро братьев из текста Деян.6. По 
всей видимости, он был верующим с самых первых дней, когда только зародилась церковь. Не 
исключено, что Лука, занимаясь подготовкой к написанию своего Евангелия, встречался и 
беседовал с ним, будучи в Палестине, когда Павел находился в тюремном заключении в 
Кесарии. 
 
ПОНИМАНИЕ  КОНТЕКСТА  ДЕЯН.21:17-23:30 

 
А.   КРАТКИЙ ПЛАН ФРАГМЕНТА 21:17-26:32  
       (Заключение Павла в тюрьму и его самозащита в Иерусалиме и Кесарии) 

1.   Возмущение и арест в храме, 21:17-40; 
2.   Павел защищается перед толпой, 22:1-22; 
3.   Допрос римлянами, 22:23-30; 
4.   Допрос в синедрионе, 23:1-10; 
5.   Заговор с целью убить Павла, 23:11-35; 
6.   Павел перед Феликсом, 24:1-23; 
7.   Павел наедине с Феликсом и Друзиллой, 24:24-27; 
8.   Павел перед Фестом, 25:1-12; 
9.   Павел перед Агриппой II и Вереникой, 25:13-26:32. 

 
Б.   ОБЩИЕ ЭЛЕМЕНТЫ В САМОЗАЩИТЕ ПАВЛА 

 
Общие элементы Павел перед 

толпой 
Павел перед 
синедрионом 

Павел перед 
Феликсом 

Павел перед Фестом и 
Агриппой II 

1. Его иудейское 
происхождение  22:3   24:14,17-18  26:4 



2. Его фарисейское 
воспитание и 
рвение 

 22:3  23:6-9  24:15,21  26:5-8 

3. Преследование им 
сторонников 
«Пути» 

 22:4-5    26:9-11 

4. Его личное 
свидетельство о 
своем обращении 

 22:6-16    26:12-16 

5. Призвание его 
Богом для особого 
служения 

 22:17-22     26:17-23 

 
В.   САДДУКЕИ И ФАРИСЕИ В СРАВНЕНИИ 

 
 САДДУКЕИ ФАРИСЕИ 

Происхождение Маккавейский период Маккавейский период 
Значение названия «Садокитяне»? «Отделенные»? 
Социальный статус Священники, аристократия Средний класс, миряне 
Отношение к Писанию Только Письменный Закон 

(особенно Бытие-Второзаконие) 
Весь Устный и Письменный 
Закон, плюс Пророки и 
Писания ветхозаветного 
канона 

Богословие Консервативное: 
- в основном – 

противоположность учению 
фарисеев, которых обвиняли в 
подверженности влиянию 
зороастризма (ср. 23:8) 

Прогрессивное: 
- тщательно разработанная 

ангелология 
- вера в жизнь после смерти и 

воскресение 
- тщательно прописанные 

правила повседневной 
жизни  

 
 

NASB (UPDATED) TEXT:   21:17-26 
       17After we arrived in Jerusalem, the brethren received us gladly. 18And the following day 
Paul went in with us to James, and all the elders were present. 19After he had greeted them, he 
began to relate one by one the things which God had done among the Gentiles through his 
ministry. 20And when they heard it they began glorifying God; and they said to him, "You see, 
brother, how many thousands there are among the Jews of those who have believed, and they 
are all zealous for the Law; 21and they have been told about you, that you are teaching all the 
Jews who are among the Gentiles to forsake Moses, telling them not to circumcise their 
children nor to walk according to the customs. 22What, then, is to be done? They will certainly 
hear that you have come. 23Therefore do this that we tell you. We have four men who are under 
a vow; 24take them and purify yourself along with them, and pay their expenses so that they 
may shave their heads; and all will know that there is nothing to the things which they have 
been told about you, but that you yourself also walk orderly, keeping the Law. 25But 
concerning the Gentiles who have believed, we wrote, having decided that they should abstain 
from meat sacrificed to idols and from blood and from what is strangled and from 
fornication". 26Then Paul took the men, and the next day, purifying himself along with them, 
went into the temple giving notice of the completion of the days of purification, until the 
sacrifice was offered for each one of them. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.21:17-26  



      17По прибытии же нашем в Иерусалим, собратья приняли нас с радостью. 18На 
следующий же день Павел отправился с нами к Иакову, и все пресвитеры находились 
там. 19Поприветствовав их, он начал рассказывать поочередно обо всем том, что Бог 
совершил среди язычников через его служение. 20Когда же они выслушали это, то стали 
прославлять Бога; и они сказали ему: «Видишь, брат, сколько тысяч есть среди иудеев 
тех, кто уверовал, и все они ревнители Закона; 21и они наслышаны о тебе, что ты учишь 
всех иудеев, живущих среди язычников, отступать от Моисея, говоря, чтобы они не 
обрезали своих детей и не поступали по обычаям. 22Итак, что же теперь делать? Они, 
несомненно, услышат, что ты пришел. 23Поэтому, сделай то, что мы говорим тебе. У нас 
есть четыре человека, которые имеют на себе обет; 24возьми их и очистись вместе с 
ними, и оплати их расходы, чтобы они могли обрить свои головы; и все узнают, что 
ничего такого нет, что им наговорили о тебе, но что ты и сам поступаешь должным 
образом, соблюдая Закон. 25Что же касается язычников, которые уверовали, то мы 
писали, рассудив, что они должны воздерживаться от идоложертвенного мяса, и от 
крови, и от удавленины, и от блуда». 26Тогда Павел взял тех мужей, а на следующий 
день, очистившись вместе с ними, вошел в храм, объявляя окончание дней очищения, 
когда жертвоприношение должно быть совершено за каждого из них. 
 
21:17   Это было добрым знаком, что иерусалимские христиане приняли Павла и обращенных 
из язычников так добросердечно (ср. Лк.8:40; 9:11; Деян.2:41; 18:27; 21:17; 24:3; 28:30), 
однако предубеждений в этой церкви тоже было достаточно (ср. стихи 20-21). 

 
21:18-19  «Павел отправился с нами к Иакову»   Какого-либо специального упоминания по 
поводу дара от церквей из бывших язычников (ср. 24:17) здесь нет. В тексте 15:12 говорится о 
подобном визите Павла к Иакову. Иаков – сводный брат Иисуса и уважаемый руководитель 
Иерусалимской церкви (ср. Деян.12:17; 15:13). 

 
21:18  «и все пресвитеры находились там»   Обратите внимание, что ничего совершенно не 
сказано об апостолах. Не исключено, что они в тот момент находились за пределами страны, 
совершая каждый свою миссию, но, может быть, что к тому времени они уже умерли. Термин 
«пресвитеры» отражает здесь скорее его иудейское употребление, «старейшины» (ср. 4:5,8,23; 
6:12; 11:30; 15:2,4,6,22,23; 16:4; 23:14; 24:1,25; 25:15; Евр.11:2; Иак.5:14), а не более позднее 
значение, подразумевающее пасторов церкви (ср. 14:23; 20:17,18,23; 1Тим.5:17,19; Тит.1:5; 
1Пет.5:1; 2Ин.1; 3Ин.1).  

 
21:19   Некоторые толкователи полагают, что Павел в Иерусалиме был принят очень холодно 
и не было выражено никакой признательности церквам из бывших язычников за их 
жертвенный дар помощи. Вот аргументы в пользу таких умозаключений:  

1. Павел жил в доме иудея-эллиниста, а не у кого-то из руководящих служителей 
Иерусалимской церкви; 

2.   нигде не выражена благодарность за дар; о нем даже и не упоминается; 
3.  руководители церкви поспешно объясняют Павлу, что тысячи верующих 

Иерусалимской церкви ощущают по отношению к нему сильную неприязнь; 
4.  нигде не сказано, что эта церковь как-то поддерживала Павла во время его нахождения в 

тюремном заключении или в каких-то других испытаниях. 
Следует отметить, что конфликт и непонимание по поводу служения Павла и полученной 

от него информации действительно существовали. Однако, лично мне стих 19 кажется вполне 
позитивным и оптимистичным! 

 
21:20  «сколько тысяч есть среди иудеев»   Какое это чудесное свидетельство 
могущественной силы Евангелия и любви Бога к еврейскому народу в Иерусалиме. Это был 
остаток, состоявший из верующих иудеев. 

 



□ «кто уверовал»  Это форма ПРИЧАСТИЯ СОВЕРШЕННОГО ВИДА ДЕЙСТВИ-
ТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА. Здесь, несомненно, подразумевается истинная спасительная вера. 
Человек может обрести спасение, не обладая полным представлением, или, даже, несмотря на 
неправильное понимание вообще всех богословских вопросов (ср. Деян.1:6; Лк.19:11). Павел 
называл таких христиан «немощными» (ср. Рим.14:1-15:13; 1Кор.8; 10:23-33). Он изо всех сил 
старался помогать и вдохновлять таковых, до тех пор, пока их «немощность» не начинала 
вредить Евангелию (иудействующие в Галатийской церкви). 

 
□ «все они ревнители Закона»  Это указывает на большое количество обращенных фарисеев, 
зилотов, или ессеев. Как видно, обращение не очистило их от имевшихся раньше религиозных 
предпочтений. Ситуация очень сильно напоминает проблемы с иудействующими в Галатии. 

 
21:21 «они наслышаны о тебе, что ты учишь всех иудеев, живущих среди язычников, 
отступать от Моисея»   Выражение «быть наслышанным» отражает древнееврейскую 
идиому, означавшую «отдаваться эхом, откликаться; повторяющееся эхо», которая 
употреблялась при устном обучении. В сочетании с ГЛАГОЛОМ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 
(«учишь») эта фраза подчеркивала, что слухи о деятельности Павла неоднократно доходили 
до иерусалимских иудеев, притом, что очевидно – в искаженном виде. Обвинение в этом было 
гораздо серьезнее, чем за проповедование язычникам, что тоже навлекло на Павла немало 
неприятностей (ср. Деян.15). У термина «отступать» очень сильная смысловая окраска; от 
него происходит современное английское слово «apostasy», обозначающее «отступничество, 
измена» (ср. 2Фес.2:3). Богословская проблема, касающаяся того, как христиане из бывших 
иудеев должны теперь относиться к Ветхому Завету, еще не была решена. 

 
21:23  «У нас есть четыре человека, которые имеют на себе обет»   По всей видимости, эти 
люди были членами церкви. Здесь имеется в виду обет назорейства, принимаемый на 
определенный промежуток времени (ср. Чис.6:1-8). Ранее Павел уже исполнил подобный обет 
(ср. 18:18). Информации по поводу подробностей таких ограниченных по времени обетов у 
нас очень мало (ср. Nazir 1:3).  

 
21:23-25   Этот отрывок дает нам представление о взгляде Павла на отношение христиан из 
иудеев к Моисееву Закону. Похоже, Павел продолжал соблюдать традиции иудаизма (ср. 
18:18; 20:6), по крайней мере, когда пытался благовествовать иудеям (ср. 1Кор.9:19-23). 
Возможно, здесь находят основание для своего движения современные «Мессианские евреи». 

 
21:24  «оплати их расходы»   Вполне возможно, что сам Павел не принимал на себя обет в 
данный момент, но оплатил требуемые расходы на пожертвования за других. Раввины учили, 
что оплатить расходы по обету назорейства – великая честь для верующего (ср. Ned. 10a).  

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:   ОБЕТ НАЗОРЕЙСТВА 

  
□ «обрить свои головы»  Обет назорейства рассматривается в тексте Чис.6. Тем, кто 
принимал этот обет навсегда, не позволялось стричь волосы. Однако, особенностью обета на 
время было обривание головы в конце назначенного периода. Этот стих показывает, как 
Павел старался учитывать особенности культуры тех людей, кому он намеревался 
проповедовать Евангелие (ср. 1Кор.9:19-23; 10:23-33). 

 
21:25 «мы писали» Это ссылка на официальный документ Иерусалимского Собора (ср. 
Деян.15:19-20, 28-29). Его положения устраняли ритуальные/церемониальные барьеры и 
проблемы отношения к пище между группами верующих из бывших иудеев и бывших 
язычников в церквах со смешанным составом (в диаспоре, вне Палестины). Однако он не 
касался вопроса отношения уверовавших иудеев к Моисееву Завету. 

 
21:26  «вошел в храм»   Этот шаг обострил проблему, а не решил ее!  

 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/obet_nazoreystva.htm


NASB (UPDATED) TEXT:   21:27-36 
       27When the seven days were almost over, the Jews from Asia, upon seeing him in the temple, 
began to stir up all the crowd and laid hands on him, 28crying out, "Men of Israel, come to our 
aid! This is the man who preaches to all men everywhere against our people and the Law and 
this place; and besides he has even brought Greeks into the temple and has defiled this holy 
place". 29For they had previously seen Trophimus the Ephesian in the city with him, and they 
supposed that Paul had brought him into the temple. 30Then all the city was provoked, and the 
people rushed together, and taking hold of Paul they dragged him out of the temple, and 
immediately the doors were shut. 31While they were seeking to kill him, a report came up to the 
commander of the Roman cohort that all Jerusalem was in confusion. 32At once he took along 
some soldiers and centurions and ran down to them; and when they saw the commander and 
the soldiers, they stopped beating Paul. 33Then the commander came up and took hold of him, 
and ordered him to be bound with two chains; and he began asking who he was and what he 
had done. 34But among the crowd some were shouting one thing and some another, and when 
he could not find out the facts because of the uproar, he ordered him to be brought into the 
barracks. 35When he got to the stairs, he was carried by the soldiers because of the violence of 
the mob; 36for the multitude of the people kept following them, shouting, "Away with him!" 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.21:27-36  
       27Когда же семь дней подходили к завершению, иудеи из Асии, увидев его в храме, 
стали возмущать всю толпу и наложили на него руки, 28крича: «Мужи израильские, 
помогите нам! Это тот самый человек, который учит всех людей повсюду против нашего 
народа и Закона и этого места; и, более того – он даже эллинов ввел в храм и осквернил 
это святое место». 29Ибо они перед тем видели Трофима-ефесянина в городе вместе с 
ним, и они подумали, что Павел ввел его в храм. 30Затем весь город был взбудоражен, и 
народ сбежался вместе и, схватив Павла, они потащили его вон из храма, и тотчас двери 
были затворены. 31Пока они пытались убить его, сообщение дошло до военачальника 
римской когорты, что весь Иерусалим находится в смятении. 32И тотчас он взял 
несколько воинов и сотников и спустился к ним; когда же они увидели военачальника и 
воинов, то прекратили бить Павла. 33Тогда военачальник подошел и взял его и приказал 
связать двумя цепями, и стал спрашивать: кто он и что сделал. 34В толпе же одни 
кричали одно, а другие – другое; и когда он не смог выяснить обстоятельства из-за 
шума, он приказал отвести его в казармы. 35Когда же он достиг лестницы, его пришлось 
нести воинам по причине неистовства толпы; 36ибо множество народа следовало за 
ними, крича: «Убейте его!» 
 
21:27  «иудеи из Асии»   Старые враги Павла тоже прибыли на праздник в Иерусалим. Теперь 
Павел находился на неприятельской территории, хозяином которой был иудаизм. 

 
21:28  «Это тот самый человек, который учит»   Эти асийские иудеи трактовали проповеди 
Павла как направленные против иудаизма, совершенно не видя в них признаков исполнения 
ветхозаветных обетований. Выдвинутые ими обвинения подобны тем, которые в свое время 
были предъявлены и Стефану (ср. 6:13). И Павел тогда, похоже, говорил то же самое; он 
полностью разделял такую богословскую позицию иудеев (ср. 22:20) до тех пор, пока не 
произошла его встреча с Иисусом по дороге в Дамаск. Весть о Христе основательно 
подорвала устои законничества и ритуальности так популярного в первом веке иудаизма! Это 
очевидно не только исходя из универсализма Павла – спасение предлагается «всем людям» – 
но также и благодаря богословскому утверждению, что спасение можно обрести 
исключительно во Христе и только через веру в Него. 

 
□ «он даже эллинов ввел в храм»  Предполагаемый инцидент мог произойти во «дворе 
израильтян», в юго-восточном углу которого совершались обеты назорейства. Язычникам 
разрешалось входить только во внешний двор храма. Обвинение же это было ложным (ср. ст. 
29). 



 
21:29  «Трофима-ефесянина»   Эти иудеи из Асии (Ефеса) знали и Павла, и Трофима, и они 
уже раньше замышляли погубить Павла (ср. 20:3). Теперь же они увидели возможность 
сыграть на религиозно-националистических чувствах иудеев и все-таки убить его (ср. стихи 
31,36). 

 
21:30  «двери были затворены»   По всей видимости, это были ворота между «двором 
израильтян» и «двором женщин». При храме существовала охрана из левитов, которые 
поддерживали необходимый порядок. В данном случае двери могли закрыть по двум 
причинам: (1) для исключения возможности осквернения храма, или (2) чтобы не позволить 
Павлу вернуться в храм и, таким образом, обеспечить себе безопасность. 

Действия этих иудеев в точности повторяли то, что делала людская толпа в Ефесе (ср. 
Деян.19). 

 
21:31 «военачальника римской когорты» Буквально – командира тысячи воинов 
(тысяченачальника). Это было самое высокое звание в римской армии (рыцарское). В 
обязанности тысяченачальника входило быть в Иерусалиме три раза в году во время 
праздников, когда население города увеличивалось в несколько раз. Основная задача его была 
– поддерживать порядок. 

 
□ «когорты»  Располагались эти воины в крепости Антония, откуда обозревался весь двор 
храма. Крепость была построена Иродом Великим как дворец, но римляне использовали ее в 
военных целях, как штаб главного командования (ср. Флавий, «Иудейские войны», 5:5:8).  

 
21:32  «несколько воинов и сотников»  Сотником называли командира сотни воинов. Из 
крепости Антония хорошо была видна вся территория храма. В крепости находился большой 
воинский гарнизон, обычно усиливаемый на период праздников. 

 
21:33  «связать двумя цепями»   Это могло означать: (1) связан по рукам и ногам, или (2) 
привязан к двум римским воинам. Очевидно, воины принимали его за мятежника (ср. ст. 38). 

 
21:34-35   Все это раскрывает ужасную жестокость и безумие толпы (ср. ст. 30).  

 
21:35  «лестницы»   Эти лестницы вели из крепости Антония на территорию храма; в ст. 32 
также упоминается о них – «спустился». Каждая их двух межэтажных лестниц обеспечивала 
доступ в разные пределы храма. У римлян все было продумано для быстрого подавления 
любого мятежа. В праздничные дни часто случались волнения на националистической почве.  

 
21:36  «Убейте его»   Эти же самые слова кричали и по отношению к Иисусу (ср. 22:22; 
Лк.23:18; Ин.19:15). Просматривается много параллелей между тем, как иудеи обращались с 
Павлом, а римляне – с Иисусом. 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   21:37-40 
       37As Paul was about to be brought into the barracks, he said to the commander, "May I say 
something to you?" And he said, "Do you know Greek? 38Then you are not the Egyptian who 
some time ago stirred up a revolt and led the four thousand men of the Assassins out into the 
wilderness?" 39But Paul said, "I am a Jew of Tarsus in Cilicia, a citizen of no insignificant city; 
and I beg you, allow me to speak to the people". 40When he had given him permission, Paul, 
standing on the stairs, motioned to the people with his hand; and when there was a great hush, 
he spoke to them in the Hebrew dialect, saying, 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.21:37-40  
       37Когда Павла уже подводили к казармам, он сказал военачальнику: «Можно ли мне 
сказать тебе нечто?» А тот сказал: «Ты знаешь по-гречески? 38Так, значит, ты не тот 
египтянин, который некоторое время назад произвел возмущение и вывел четыре 



тысячи человек разбойников в пустыню?» 39Павел же сказал: «Я – иудей, из Тарса в 
Киликии, гражданин немаловажного города; и я умоляю тебя, позволь мне говорить к 
народу». 40Когда же тот дал ему разрешение, Павел, стоя на лестнице, дал знак рукою 
народу; и, когда установилась глубокая тишина, он обратился к ним на еврейском 
наречии, говоря: 
 
21:37  «Ты знаешь по-гречески»   Тысяченачальник был удивлен тем, что Павел свободно 
разговаривал на греческом койне, поскольку он, очевидно, принимал его за мятежника-
египтянина, о котором слышал ранее (ср. ст. 38 и Флавий, «Иудейские древности», 2:13:5; 
20:8:6). Египетское восстание, о котором идет речь, произошло в период между 52-57 гг. по 
Р.Х. 

 
21:38  «разбойников»   Буквально – «сикариев» (sicarii). Этим латинским термином 
обозначали убийц, террористов или вооруженных кинжалами бандитов. В Новом Завете их 
часто называют «зилотами» (ср. Лк.6:15; Деян.1:13). Они представляли собой вооруженные 
группы иудеев, ставивших своей целью насильственное свержение власти римлян. 

А.Т. Робертсон в своей книге «Словесные образы в греческом Новом Завете» [A. T. 
Robertson, Word Pictures in the Greek New Testament], т. 3, стр. 382, отмечает, что Иосиф 
Флавий употребляет это же самое слово по отношению к египетским повстанцам (ср. Флавий, 
«Иудейские войны», 2:13:5; «Иудейские древности», 20:8:6,10).   

 
21:39  «гражданин немаловажного города»   Это – идиоматическое выражение (litotes), 
которым воспользовался Павел, чтобы заявить, что он был гражданином всемирно известного 
университетского города. Раньше, согласно административным законам Римской империи, 
человек не мог быть гражданином римского города, а жить в неримском городе, но ко 
временам Павла это положение было отменено. В тексте не говорится, произвело ли это какое 
впечатление на римского начальника. 

 
21:40  «тот дал ему разрешение»   У тысяченачальника все еще было желание разобраться, в 
чем же здесь, все-таки, заключалась проблема! 

 
□ «он обратился к ним на еврейском наречии»  Павел говорил к толпе на арамейском языке 
(евреи освоили его за период персидского правления). На некоторое время это усмирило 
толпу (ср. 22:2). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
  
ВОПРОСЫ ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ 

 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Вопросы для обсуждения помогут вам обдумать основные темы этого раздела книги. Они 

призваны заставить вас задуматься, а не навязать вам какое-то окончательное толкование. 
 
1.   Если пророки в каждом городе убеждали Павла не идти в Иерусалим, то почему же он 

все-таки туда пошел? 
2.   Каким было тогда, и есть сейчас, отношение христиан из иудеев к Моисееву Завету? 
3.   Были ли обвинения против Павла, записанные в тексте ст. 28а, действительно 

обоснованными? 
4.   Означает  ли  уточнение,  высказанное начальником в ст. 38,  что лишь немногие евреи 

понимали по-гречески, или же здесь он выразил свое предположение о том, что Павел 
был египтянином? 

 
 

 


